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ROYAUME DE B~LGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CGl'W::';IIJ D'ETAT 5 s e c t Lcn 
de législation, première cham­ 
bre des vacations? saisi par le 
Ministre de la Justice, le 26 
août 1953? d f une d emande cl I avis 
sur un pr o je t d'arrêté royal 
"concernant l'octroi d'avantages 
en nature à certains agents des 
administrations des prisons, 
des établissements de bienfai­ 
sance et des établissements 
d'éducation de l'Etat" j a donné 
le 10 septembre 1953 l'avis 
suivant ! 
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L.3798/1/V. 

KONINICHI,JK BELG IE • 

ADVIES VD·;" D}~ RAAD V -- S~:Nm< 

De RAAD VAJ:..;- STA~L:C? afdeling 

wetgeving9 eerste vacantiekamer~ 
de 26e AUGustus 1953 door de 
Minister van Justitie ver'3ocht 
hem van advies te dienen over 
een ontwerp van kon i.nk'l t jk he­ 
sluit "betreffende het toe1cen­ 
nen van voordelen in natura aan 
sommige .,lersoneelsleden van het 
bestuur van de gevangenissen en 
van de weldadigheidsgestichten 
en van het bestuur van de Rj_jks­ 
opvoedingsgestichten", heeft de 
10e September 1953 het volgend 
advies gegeven : 
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L'article 10 de l'arrôté du Régent du 21 
juin 1949 q_ui a remplacé l'arrôté du Régent du 20 juin 
1946 a ~té lui-môme abrogé par l'article 7 de l'arrô­ 
té royal du 30 novombre 1950. Cot article abrogé ne 
peut pas constituer le fondement légal du projet. 

L'alinéa 101' du préambule devrait donc âtre 
remplacé par le visa do l'article 66, alinéa 2, do la 
Constitution. 

En vertu de l'article 13 de l'arrêté du Ré­ 
gont du 15 décembre 1948, modifié par l'arrôté du Ré­ 
gont du 20 mars 1950, le projet doit être sOUlllis à 
l!avis du Premier Ministre. 

La l'décisionll du Conseil des mâ n.i s t r-e s , vi­ 
sée à l'alinéa 3 du nréambule. ne Dout âtro considérée ~ ,~ 

comme éq_uivalento à cette formalité. 

A l'article 1er, dans le membl'o de phrase 
Ifainsi q_uc dans le tableau figurant à l'arrêté du Ré­ 
gent du 30 mars 1950, cité plus haut, il faut ajouter •. ", 
il conviendrait d'omettre les mots "oité plus haut" et 
de remplacer les mots "faut a j ou t e r " par los mots "est 
aj auté". 

A l'article 2, l'alinéa 1er est superflu et 
peut être omis; à l'alinéa 2, in fine, de la version 
française? le mot "échangell gagnerait il être remplacé 
par le mot IIcompensation". 
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Par ailleurs, la version néerlandaise de ce 
dernier alinéa n!oxprime pas l'intention du Gouverne­ 
me n t ç qu i ressortirait mieux du textc; suivant ~ 

liAIs tegenprestatie voor die voordelen wordt 
de pers one el s.Le den van bedoelde be sturen vanaf 1 tTanua-· 
ri 1951 een irJlouding opgelegd, waarvan de Minister 
van tTusti tie, mot goedvinden van de Minister tot wions 
bevoegdheid het algemeen bestuur behoort, hot bedrag 
bepaalt.". 
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Artikel 10 van het besluit van de Regent van 
21 ,Juni 19499 dat het besluit vnn de Regent van 20 Jrmi 
1946 he e f t vervangen 9 is zelf opgeheven door arti1:el 7 
van het koninlclijk besluit van 30 November 1950 •. Als 
rechtsgrond van het ontwerp is dit ongeheven artP:el nie-L 

dienstig. 

Hot eerste lid van de inleiding moet dus ver­ 
vangen wo r'd eu eloor een verwijzing naar artikel 66? twee­ 
de lid 9 van de Grondwet. 

Krachtens arti'·el 13 van het besluit van de 
Regent van 15 December 19481 gewijzigd bij het besluit 
van de Regent van 20 Maart 1950, moet het ontwerp aan 
de Eerste-Minister voor advies wo r-d er: voorgelegd. 

De "beslissing" van de Nfinis-cerraad,waarvan 
s pr'ake in he t; derde 1 id der inle ic1il1g ~ kan niet voor 
een daarmee gelijkvvaardige f'o rma'I i tei t do orgaan. 

In artilœl 11 in het zindeel111alsmede in de 
tabel die vo o rkonrt in het hiervoren vermeld beslui t van 
de Regent van 30 Maart 1950, dient tegenover elke graad 
de vermelding bijgevoegd"? schrappe men "rri.e r-vo ren 
vermeldt! en vervange men "dient tegenover" door "wo rd t 
naast ti • 

In artikel 2 is het eerste lid overbodig en 
kan het wegvallen; in het tweede lid, Franse tekst, ver­ 
vange men in fine "échange" door "compensationll• 



MTL. 
,- -- ) ...... L.3191J/1/V. 

De Nederlandse versie van dat lid geeft de 
bedoeling van de Regering niet weer. Deze zou beter 
naar voren treden in de volgende ., . 

L ez a.ng s 

liAIs tegenprestatie voor die voordelen wordt 
de personeelsleden van bedoelde besturen vanaf 1 JanQar~ 
1951 een inhouding opgelegd, waarvan de Minis-cer van 
Justi tie 9 met goedvinden van de 1'1inis ter tot wiens be­ 
voegdheid het algemeen bescuur' "behoort, het bedrag 
bepaalt.!!. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs : J. COYETTE, 
de I-Ieren 

conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

président? 
voorzitter? 

G.HOLOYE, 
K.MEES, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

P.COART-:F'IillSidèT,assesseurs de la section 
de législationj 

A.BERNAH .. l), bijzitters van de afde­ 
ling wetgeving, 

J. CYPHES, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordanoe entre la 
version française et la ve r-s i on 
néerlandaise a ~t~ vérifiée 
sous le contrôle de M.lVŒES , 

De overeenstemming tus­ 
sen de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zich t van de H .1VŒES. 

DE GRIF_.'EŒ, LE PRSSrDENT DE VOORZITTER, 

(signé) J.CYPRES. (signé) J.COYETTE. 

expédition délivrée ~ M. le Ministre 
uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 

de la Justice. 
van Justitie. 

Le 1953. De 1953. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, De Griffier van de Raad van State, 

H.DECKMYN. 


